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See the notice on TED website 168988-2015 - Mise en concurrence
Pologne-Varsovie: Voitures particulières
OJ S 94/2015 16/05/2015
Avis de marché
Fournitures

Directive 2004/18/CE

Section I: Pouvoir adjudicateur

Nom et adresses
Nom officiel: Telewizja Polska S.A. z siedzibą w Warszawie, wpisana do Rejestru 
Przedsiębiorców Krajowego Rejestru Sądowego prowadzonego przez Sąd Rejonowy dla m.st. 
Warszawy, XIII Wydział Gospodarczy Krajowego Rejestru Sądowego, pod numerem KRS 
0000100679, NIP 521-04-12-987 i kapitale zakładowym wpłaconym całkowicie w wysokości 
266 596 500 PLN

: ul. J.P. Woronicza 17Adresse postale
: WarszawaVille

: 00-999Code postal
: PolognePays

: Telewizja Polska S.A., Biuro Zakupów i Zamówień Publicznych ul. J.P. Point(s) de contact
Woronicza 17, 00-999 Warszawa, budynek Pc, pokój nr 204

: Sekretariat Biura Zakupów i Zamówień PublicznychÀ l'attention de
: +48 225478817Téléphone

: +48 225477384Fax
Adresse(s) internet:
Adresse générale du pouvoir adjudicateur: http://www.tvp.pl
Adresse du profil d’acheteur: http://www.tvp.pl/zamowienia_publiczne/

:Adresse à laquelle des informations complémentaires peuvent être obtenues:
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)
Adresse auprès de laquelle le cahier des charges et les documents complémentaires (y 
compris les documents relatifs à un dialogue compétitif et à un système d'acquisition 

:dynamique) peuvent être obtenus
le ou les point(s) de contact susmentionné(s)

: Les offres ou les demandes de participation doivent être envoyées le ou les point(s) de 
contact susmentionné(s)

Type de pouvoir adjudicateur
Organisme de droit public

Activité principale
Autre: media

Attribution de marché pour le compte d’autres pouvoirs adjudicateurs
Le pouvoir adjudicateur agit pour le compte d'autres pouvoirs adjudicateurs: non

Section II: Objet du marché

Description

Intitulé attribué au contrat par le pouvoir adjudicateur
Leasing finansowy samochodów.

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/168988-2015
http://www.tvp.pl
http://www.tvp.pl/zamowienia_publiczne/
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II.1.2. Type de marché et lieu d'exécution ou de livraison
Fournitures
Location-vente
Lieu principal d'exécution: PL Warszawa.
Code NUTS PL Polska

Information sur l'accord-cadre ou le système d'acquisition dynamique
L'avis concerne un marché public

Information sur l'accord-cadre

Description succincte du marché ou de l’acquisition/des acquisitions
Przedmiotem zamówienia jest leasing finansowy samochodów. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia dla danej części zamówienia zawiera odpowiednio Załącznik nr 1A-1D do 
specyfikacji istotnych warunków zamówienia (dalej: SIWZ).

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
34110000 Voitures particulières, 66114000 Services de leasing financier

Information concernant l’accord sur les marchés publics (AMP)
Le marché est couvert par l'accord sur les marchés publics: oui

Lots
Ce marché est divisé en lots: oui
Il est possible de soumettre des offres pour un ou plusieurs lots

Variantes
Des variantes seront prises en considération: non

Étendue du marché

Quantité ou étendue globale
Szacunkowa wartość zamówienia przekracza kwotę określoną w przepisach wydanych na 
podstawie art. 11 ust. 8 ustawy z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (tekst 
jednolity: Dz. U. z 2013 r. poz. 907 ze zm.) – zwanej dalej Ustawą – tj. kwotę 207 000 EUR.

Information sur les options
Options: non

Reconduction
Ce marché peut faire l'objet d'une reconduction: non

Durée du marché ou délai d'exécution des travaux
Durée en mois: 48 ( )à compter de la date d’attribution du marché

Information sur les lots
Lot nº: 1
Intitulé: Leasing finansowy samochodów

Description succincte
Leasing samochodów osobowych o nadwoziu typu kombi klasy C albo D.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
34110000 Voitures particulières, 66114000 Services de leasing financier
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Quantité ou étendue
Leasing finansowy 45 samochodów o nadwoziu typu kombi.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 2
Intitulé: Leasing finansowy samochodów

Description succincte
Leasing samochodów osobowych o nadwoziu typu kombi klasy D.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
34110000 Voitures particulières, 66114000 Services de leasing financier

Quantité ou étendue
Leasing finansowy 3 samochodów osobowych o nadwoziu kombi.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 3
Intitulé: Leasing samochodów osobowych

Description succincte
Leasing samochodów osobowych o nadwoziu typu LCV klasy H.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
34110000 Voitures particulières, 66114000 Services de leasing financier

Quantité ou étendue
Leasing finansowy 14 samochodów osobowych o nadwoziu typu LCV.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées

Information complémentaire sur les lots

Lot nº: 4
Intitulé: Leasing finansowy samochodów

Description succincte
Leasing samochodów do przewozu osób o nadwoziu typu bus.

Code(s) CPV (vocabulaire commun pour les marchés publics)
34110000 Voitures particulières, 66114000 Services de leasing financier

Quantité ou étendue
Leasing finansowy 10 samochodów o nadwoziu typu BUS do przewozu osób.

Indications concernant les différent(e)s délais/durées

Information complémentaire sur les lots

Section III: Renseignements d’ordre juridique, économique, financier et technique

Conditions liées au marché
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III.2.1.

III.2.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

Cautionnement et garanties exigés
Wykonawca zobowiązany jest, przed upływem terminu składania ofert, wnieść wadium w 
kwocie:
1) 50 000,00 PLN (słownie: pięćdziesiąt tysięcy złotych) dla Części I;
2) 5 000,00 PLN (słownie: pięć tysięcy złotych) dla Części II;
3) 17 000,00 PLN (słownie: siedemnaście tysięcy złotych) dla Części III;
4) 19 000,00 PLN (słownie: dziewiętnaście tysięcy złotych) dla Części IV.

Modalités essentielles de financement et de paiement et/ou références aux textes qui 
les réglementent

Forme juridique que devra revêtir le groupement d'opérateurs économiques attributaire 
du marché
1. Wykonawcy, którzy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia, ustanawiają 
pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia albo 
reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego.
2. Pełnomocnictwo lub inny dokument (np. umowa konsorcjum), z którego wynika takie 
pełnomocnictwo, musi być załączone do oferty i zawierać w szczególności wskazanie:
1) postępowania o udzielenie zamówienia publicznego, którego dotyczy,
2) ustanowionego pełnomocnika oraz zakresu jego umocowania.

Conditions particulières d'exécution
L'exécution du marché est soumise à des conditions particulières: non

Conditions de participation

Habilitation à exercer l'activité professionnelle, y compris exigences relatives à 
l'inscription au registre du commerce ou de la profession
Liste et description succincte des conditions: 1. W postępowaniu mogą wziąć udział 
Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z postępowania na podstawie art. 24 ust. 1 i 2a 
Ustawy oraz spełniają warunki udziału w postępowaniu określone w art. 22 ust. 1 Ustawy 
dotyczące:
1) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania;
2) posiadania wiedzy i doświadczenia;
3) dysponowania odpowiednim potencjałem technicznym oraz osobami zdolnymi do 
wykonania zamówienia;
4) sytuacji ekonomicznej i finansowej.
2. Zamawiający oceni jako spełnione warunki udziału w postępowaniu określone w art. 22 ust. 
1 Ustawy na podstawie oświadczenia Wykonawcy o spełnianiu warunków udziału w 
postępowaniu oraz dokumentów przedłożonych przez Wykonawcę, wymienionych w sekcji III.
2.1 pkt 6 niniejszego ogłoszenia – zwanego dalej Ogłoszeniem.
3. Wykonawca może polegać na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, osobach 
zdolnych do wykonania zamówienia, zdolnościach finansowych lub ekonomicznych innych 
podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków. Wykonawca 
w takiej sytuacji zobowiązany jest udowodnić Zamawiającemu, iż będzie dysponował tymi 
zasobami w trakcie realizacji zamówienia, w szczególności przedstawiając w tym celu 
pisemne zobowiązanie tych podmiotów do oddania mu do dyspozycji niezbędnych zasobów 
na potrzeby wykonania zamówienia.
4. Podmiot, który zobowiązał się do udostępnienia zasobów zgodnie sekcją III.2.1 pkt 3 
Ogłoszenia, odpowiada solidarnie z Wykonawcą za szkodę Zamawiającego powstałą wskutek 
nieudostępnienia tych zasobów, chyba że za nieudostępnienie zasobów nie ponosi winy.
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5. Zamawiający oceni jako spełniony warunek nie podlegania wykluczeniu z postępowania w 
zakresie art. 24 ust. 1 Ustawy na podstawie oświadczenia Wykonawcy o braku podstaw do 
wykluczenia oraz na podstawie dokumentów przedłożonych przez Wykonawcę, o których 
mowa w sekcji III.2.1 pkt 7 Ogłoszenia.
6. W celu wykazania spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu, o 
których mowa w sekcji III.2.1 pkt 1 Ogłoszenia, Wykonawca zobowiązany jest złożyć wraz z 
ofertą:
1) oświadczenie Wykonawcy o spełnieniu warunków udziału w postępowaniu określonych w 
art. 22 ust. 1 Ustawy;
2) dokumenty, o których mowa w sekcji III.2.2 Ogłoszenia,
3) dowód potwierdzający, że Wykonawca będzie dysponował zasobami w trakcie realizacji 
zamówienia, który stanowi w szczególności pisemne zobowiązanie podmiotu do oddania do 
dyspozycji Wykonawcy niezbędnych zasobów na potrzeby wykonania zamówienia – jedynie w 
przypadku, w którym Wykonawca polega na wiedzy i doświadczeniu, potencjale technicznym, 
osobach zdolnych do wykonania zamówienia lub zdolnościach finansowych innych podmiotów 
zgodnie z sekcją III.2.1 pkt 3 Ogłoszenia;
7. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcy w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust. 1 Ustawy, Wykonawca 
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą:
1) oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z postępowania na podstawie art. 24 ust. 1 
Ustawy;
2) aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 Ustawy, wystawiony 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert;
3) aktualne zaświadczenie właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzające, że 
Wykonawca nie zalega z opłacaniem podatków, lub zaświadczenie, że uzyskał przewidziane 
prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub wstrzymanie w 
całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie wcześniej niż 3 miesiące przed 
upływem terminu składania ofert;
4) aktualne zaświadczenie właściwego oddziału Zakładu Ubezpieczeń Społecznych lub Kasy 
Rolniczego Ubezpieczenia Społecznego potwierdzające, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem składek na ubezpieczenie zdrowotne i społeczne lub potwierdzenie, że uzyskał 
przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych płatności lub 
wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu, wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed terminem składania ofert;
5) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4-8, 10 i 11 Ustawy (dla osoby), wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem 
terminu składania ofert.
Jeżeli, w przypadku wykonawcy mającego siedzibę na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, 
osoby, o których mowa w art. 24 ust. 1 pkt 5-8, 10 i 11 Ustawy, mają miejsce zamieszkania 
poza terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, wykonawca składa w odniesieniu do nich 
zaświadczenie właściwego organu sądowego albo administracyjnego miejsca zamieszkania, 
dotyczące niekaralności tych osób w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 pkt 5-8, 10 i 11 
Ustawy, wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert, z 
tym że w przypadku gdy w miejscu zamieszkania tych osób nie wydaje się takich zaświadczeń 
– zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie złożone przed właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego miejsca zamieszkania tych osób lub przed notariuszem;
6) aktualną informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
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pkt 9 Ustawy (dla podmiotu zbiorowego), wystawioną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed 
upływem terminu składania ofert.
8. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej zamiast dokumentów, o których mowa w sekcji III.2.1 pkt 7.2-7.4 oraz pkt 7.6 
Ogłoszenia, składa dokument lub dokumenty wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub 
miejsce zamieszkania, potwierdzające odpowiednio,
że:
1) nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości;
2) nie zalega z uiszczaniem podatków, opłat, składek na ubezpieczenie społeczne i zdrowotne 
albo że uzyskał przewidziane prawem zwolnienie, odroczenie lub rozłożenie na raty zaległych 
płatności lub wstrzymanie w całości wykonania decyzji właściwego organu,
3) nie orzeczono wobec niego zakazu ubiegania się o zamówienie.
Dokumenty, o których mowa w sekcji III.2.1 pkt 8.1 i 8.3 Ogłoszenia powinny być wystawione 
nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert. Dokumenty, o których 
mowa w sekcji III.2.1 pkt 8.2 Ogłoszenia, powinny być wystawione nie wcześniej niż 3 
miesiące przed upływem terminu składania ofert.
9. Jeżeli Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej zamiast dokumentu, o którym mowa w sekcji III.2.1 pkt 7.5 Ogłoszenia, składa 
zaświadczenie właściwego organu sądowego lub administracyjnego miejsca zamieszkania 
albo zamieszkania osoby, której dokumenty dotyczą, w zakresie określonym w art. 24 ust. 1 
pkt 4-8, 10 i 11 Ustawy. Dokumenty te powinny być wystawione nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed upływem terminu składania ofert.
10. Jeżeli w kraju miejsca zamieszkania osoby lub w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę 
lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się dokumentów, o których mowa w sekcji III.2.1 pkt 8 
oraz w pkt 9 Ogłoszenia, zastępuje się je dokumentem zawierającym oświadczenie, w którym 
określa się także osoby uprawnione do reprezentacji Wykonawcy, złożone przed, właściwym 
organem sądowym, administracyjnym albo organem samorządu zawodowego lub 
gospodarczego odpowiednio kraju miejsca zamieszkania osoby lub kraju, w którym 
Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub przed notariuszem. Postanowienia 
sekcji III.2.1 pkt 8 i pkt 9 Ogłoszenia odnoszące się do wymaganych terminów ważności 
poszczególnych dokumentów stosuje się odpowiednio.
11. Pozostałe dokumenty, nie wymienione powyżej, które Wykonawca zobowiązany jest 
złożyć Zamawiającemu wraz z ofertą do upływu terminu wskazanego w sekcji IV.3.4):
1) lista podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 
lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. Nr 50, poz. 331, ze zm.), albo 
informacja o tym, że nie należy do grupy kapitałowej;
2) pełnomocnictwo, w przypadku, gdy ofertę lub załączone do niej dokumenty podpisuje osoba 
nieujawniona we właściwym rejestrze lub ewidencji do reprezentowania Wykonawcy.
12. W przypadku Wykonawców, którzy wspólnie ubiegają się o udzielenie zamówienia:
1) w odniesieniu do warunków określonych w art. 22 ust. 1 Ustawy, wymagania te muszą być 
spełnione wspólnie przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
(nie musi ich spełniać osobno każdy z Wykonawców). Na ich potwierdzenie należy złożyć 
dokumenty określone w sekcji III.2.1 pkt 6 Ogłoszenia, z zastrzeżeniem, że oświadczenie, o 
którym mowa w sekcji III.2.1 pkt 6.1 Ogłoszenia, musi być złożone przez każdego z 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub przez pełnomocnika 
tych Wykonawców w imieniu każdego z nich lub przez pełnomocnika w imieniu wszystkich 
Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia;
2) każdy z Wykonawców występujących wspólnie obowiązany jest do wykazania braku 
podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego. W tym 
przypadku dokumenty wymienione w sekcji III.2.1 pkt 7.2-7.6 Ogłoszenia składają wszyscy 
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III.3.2.

III.3.1.

III.3.

III.2.4.

III.2.3.

III.2.2.

Wykonawcy. Oświadczenie, o którym mowa w sekcji III.2.1 pkt 7.1 Ogłoszenia, musi być 
złożone przez każdego z Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 
lub przez pełnomocnika tych Wykonawców w imieniu każdego z nich.
13. Wymagania w zakresie formy składanych dokumentów zostały określone w SIWZ.

Capacité économique et financière
Liste et description succincte des conditions: Wykonawca na potwierdzenie spełnienia 
warunku dotyczącego sytuacji ekonomicznej i finansowej, w zakresie określonym w sekcji III.
2.3) Ogłoszenia,
zobowiązany jest złożyć wraz z ofertą informację banku lub spółdzielczej kasy 
oszczędnościowo-kredytowej, w których Wykonawca posiada rachunek, potwierdzającą 
wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową Wykonawcy, 
wystawioną nie wcześniej niż 3 miesiące przed upływem terminu składania ofert.
Niveau(x) spécifique(s) minimal/minimaux exigé(s): W postępowaniu mogą wziąć udział 
Wykonawcy,
którzy wykażą, że posiadają środki finansowe lub zdolność kredytową na kwotę nie mniejszą 
niż:
1) 3 000 000,00 PLN (słownie: trzy miliony złotych) dla Części I,
2) 250 000,00 PLN (słownie: dwieście pięćdziesiąt tysięcy złotych) dla Części II,
3) 1 000 000,00 PLN (słownie: jeden milion złotych) dla Części III,
4) 1 000 000,00 PLN (słownie: jeden milion złotych) dla Części IV.
Uwaga:
W przypadku oferty składanej przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia w danej części z przedstawionych dokumentów musi wynikać, że warunek ten 
został spełniony wspólnie przez tych Wykonawców (nie musi ich spełniać każdy z osobna 
spośród Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia) dla danej części.

Capacité technique et professionnelle

Informations sur les marchés réservés

Conditions propres aux marchés de services

Information relative à la profession

Informations sur les membres du personnel responsables de l'exécution du marché

Section IV: Procédure

Type de procédure

Type de procédure
Ouvert

Informations sur les limites concernant le nombre de candidats invités à participer

Informations sur la réduction du nombre de solutions ou d'offres durant la négociation 
ou le dialogue

Critères d’attribution

Critères d’attribution
Offre économiquement la plus avantageuse, appréciée en fonction des critères suivants 
Critères énoncés ci-dessous
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.3.8.

IV.3.7.

IV.3.6.

IV.3.5.

IV.3.4.

IV.3.3.

IV.3.2.

IV.3.1.

IV.3.

IV.2.2.

1. Cena brutto – dla Części I, Części III, Części IV.  97Pondération
2. 2) klimatyzacja regulowana elektronicznie, minimum dwustrefowa – dla Części I, Części III, 
Części IV.  3Pondération
3. Cena brutto – dla Części II.  95Pondération
4. 2) silnik o mocy powyżej 140 koni mechanicznych (KM) – dla Części II.  5Pondération

Enchère électronique
Une enchère électronique sera effectuée: non

Renseignements d'ordre administratif

Numéro de référence attribué au dossier par le pouvoir adjudicateur
ZP/TADM/28/2015

Publication antérieure relative à la présente procédure
non

Conditions d'obtention du cahier des charges et de documents complémentaires ou du 
document descriptif

Date limite de réception des offres ou des demandes de participation
22.6.2015 - 12:00

Date d’envoi estimée des invitations à soumissionner ou à participer aux candidats 
sélectionnés

Langue(s) pouvant être utilisée(s) dans l'offre ou la demande de participation
polonais.

Délai minimal pendant lequel le soumissionnaire est tenu de maintenir son offre
Durée en jours: 60 ( )à compter de la date limite de réception des offres

Modalités d’ouverture des offres
Date: 22.6.2015 - 12:15
Lieu:

Telewizja Polska S.A., Biuro Zakupów i Zamówień Publicznych ul. J.P. Woronicza 17, 00-
999 Warszawa, budynek Pc, pokój nr 213

Personnes autorisées à assister à l'ouverture des offres: non

Section VI: Renseignements complémentaires

Renouvellement
Il s'agit d'un marché renouvelable: non

Information sur les fonds de l'Union européenne
Le contrat s'inscrit dans un projet/programme financé par des fonds de l'Union européenne: 
non

Informations complémentaires
1. Termin realizacji zamówienia określony w sekcji II.3) dla każdej części zamówienia wynosi:
1) 90 dni od daty zawarcia umowy – dostawa Przedmiotu Leasingu;
2) 44 miesiące – leasing Przedmiotu Leasingu na zasadach określonych we Wzorze umowy, z 
zastrzeżeniem możliwości wydłużenia lub skrócenia okresu leasingu na etapie realizacji 
umowy
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VI.5.

VI.4.3.

VI.4.2.

VI.4.1.

VI.4.

przy czym umowa obowiązuje nie dłużej niż 48 miesięcy od daty jej zawarcia.
2. Na podstawie art. 144 ust. 1 ustawy Prawo zamówień publicznych, Zamawiający przewiduje 
możliwość zmiany, za zgodą obu stron, postanowień zawartej Umowy w przypadkach 
określonych w § 32 załącznika nr 4 do Wzoru umowy odpowiednio dla danej części 
zamówienia.

Procédures de recours

Instance chargée des procédures de recours
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-676Code postal
: PolognePays

 Courriel: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587840Téléphone

: +48 224587800Fax
: Adresse internet http://www.uzp.gov.pl

Introduction de recours
Précisions concernant les délais d'introduction de recours: 1. Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów Ustawy, przysługują środki 
ochrony prawnej przewidziane w Dziale VI Ustawy, na zasadach i w terminach określonych 
dla wartości zamówienia równej lub przekraczającej kwoty określone w przepisach wydanych 
na podstawie art. 11 ust. 8 Ustawy.
2. Środkami ochrony prawnej, o których mowa w pkt. 19.1 SIWZ są:
1) odwołanie,
2) skarga do sądu.
3. Kwestie dotyczące odwołania uregulowane są w art. 180-198 Ustawy.
4. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej stronom i uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Kwestie dotyczące skargi do sądu regulowane są 
w art. 198a-198g Ustawy.

Service auprès duquel des renseignements peuvent être obtenus sur l'introduction de 
recours
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17aAdresse postale
: WarszawaVille

: 02-676Code postal
: PolognePays

 Courriel: odwolania@uzp.gov.pl
: +48 224587840Téléphone

: +48 224587800Fax
: Adresse internet http://www.uzp.gov.pl

Date d’envoi du présent avis
11.5.2015
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